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Mg 0NE ] & “The Little Green Monster”
—BARERELEEBRICBT2ERENDER—

ek kA
1. [FLsIc

AT, M EFEHOERNG TRREOE]  (1991) &£ OFKFER“The
Little Green Monster” (1993) (2B T2 ER AWML TRHT I LDTED, KX
ERRT VA N ENENO FEMROZELZRLL L L BIL, TOEFRD—
UiABE LTI, 1272, ERERBLDLIEFT-oTH, FXNSFHRA~DLEF
ARHICEEZ LY, TORFEEZRMLEL2OTIERLS, L LAERDLIERIC
Ko TERIROIEN Y 28T 2 2 L NEBHTH D,

F EEBHIEH OESOBFRIC OV TR TERARESE 2 RAT HERT
7% (eg FL 2011a [FIH 1996] ) o TGRS M EESRZRD & Iz X
Eim/it T —2—dk—F ] (1985) DHFR “Lederhosen” (1992, Alfred
Birnbaum #R) TIXHABEF LOFEIT D2 THIBRESNZD, [RLEEHE
sua=s ] (19994-95) OHEFR The Wind-Up Bird Chronicle (1998) TlE—if
DENHIRIND 2 E, KREREWBITONTWD, OERTHMEICE
T AEERCHIBRIZEZ L 22, LML EBHIZZ S LicFlERIcBIT 52727
A MDORFEIZOWTHEN R BMERFO L Z A0, FUEL RO ERZ B E

' Z Otk ZE &7z Birnbaum R O“Lederhosen” %, #F FEBEH BN H TR BAEY 7 —
oD Tb—F—h—8r| & LTHARERT D LV IRAED, EiRE [GoERE)
(2005) IZBWTAESR TV,

> il Z 1% David Karashima |3, [1Q84] OHFEFRIZOWNT, HAFERIEN 35 TOHAR
RO LT AV B TIEIEBRE LTRESNTZZ L, A XU ATIEIRNO 2E% | it
WLz b, REENIRY ORERELZIT -2 LR E &/ LT 5 (Karashima
2014: 80-81),
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THEBERAF LT\ D,

o [HERE] BDRRLELOZ, WHBIEFER TS - LHbebiS
TT &, 22T ih, TIKELIFEDDLATT, #EIXAS
MWENZN# T, ETHARIARNATT L, [FHE] TH, %
RBIEEMAREDLATT L, 0o 0ix, EREVELDLE, 22
WWRENTZ LD L OHWEIZIE, HHHEOTEEL VD N & 5
NHhh, BROENZLOTHRNBL, BAOHLO TRV EWD
FHEMUERDLDIND, TONADTEELT VR LOERE LA TH
OH %) DR, (| - 2 2000: 19)

BOWELBLIAERTHY 2R 5, Wolz WAMNERRICHIIRS LT L E 2
L7 27 A MTERONEWSERO TTEME) 2, F LEEwNICEZ LT
WD THD,

EEIL, FAEENZOESO TTHEME) 23 AL LT, BiRaME
I EOMERRIES AT L7210 B ARGER S L DA N2 72205 & AR
EPRICOWTHBIZT A AT vy a 2L THH VI EIFT—NEIT-
TW5, #WEDE I J—/LCThe Little Green Monster”/ [FEtaDER ] A4,

ENBE ST D OEMEIRE 7V —7 120 CEm LR B, ik n
B$&ZﬁﬂﬁLT%E9&w9¢¥%ﬁoto74ZﬁyVa/Ti‘i
FETIAT 2L T2 b LIS LEBEREREN) L LA, 24
%ﬁ?%of%ﬁm&@ﬁ%iﬁﬁé’&# Lhhh D, T T THRAE, K

5L AARGEOSESKILOE NN DIEH DA A —VLHISRO RS o
L, ZOBEWEERT L LICL o THERBBANBEILTOND LT,
ZOHAMBIBROA A—VEFBHFICKMLTLH9 &, AU PTFADAR
FERSC LT EL B s TREOEk] 727 A MBS EERET 5 L v ) BLRZEY
HENZ AR o T2,
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) LI AELTHEFE L HARFET BBk 2V RRIE. £
SORBELTZH LTSNz, £ZTERBTIE, THEOE] LW ELR
EK?@X%E%m&&V?T&X%@/7L Lo TR DIEMMEE LS
HL22ZLizonT, Y T TR LETWEL,

2. FSURL—Y 3y RAT 44— DRE

bHEBTCENNIFEM (ERT 7 A b source text - ST) EAMEFRIZ K 5%
@ﬁ%(EaT7XFu@ammﬁﬁ)ﬁﬁT7XF%&U%a\ﬁﬁ@ﬂé
TERIER N R D OFMAE 2 LTIV, RL—20EHTHY 25 ST
& TT CIHEMIEFUCRFANH 572 513, TR Z R0 BERREY - (Y
EBZDLOTEHBRLENAHABRLEGEL L TEXDLERDH D, £ L
THBELEMRESSRE L THRE BT 2FMBERFT AL — g
VAR T A=A Th D, ZOHEFTIE, 1980~90 FERLFEIC AN T = T
e AR T 4 — R B R Z T T2 [SHERIEEE] cultural turn) %, 2000 AEREL
PR3 S BT OB 2 A0A /TS T2 2RIERA] sociological turn] % 41
THREER L7223 5 (Snell-Hornby 2006: 172) | JEUH# & FlFR & OISR LT
LERFOEFITER Lic, SULMEF & bRl T 2RI HOWENR T £
B Lo T D ()1 2013: 11-61) o 90 AFRLIED F T v AL—v g -
ALT A= RZBWTHEIZSIM SN D, BT 7 2 M3 D SREik L
T (in a vacuum) #2795 H DO TiX7Zev]  (Bassnett and Trivedi 1999: 2) &\

31970 AR D T — 11 XTI THRAS & A7 Translation Studies (Holmes 1972) 1%, & @
Bk 2 IR E & LT L TV o2, —JF5 . BARITERRICEE T 2 &0V B %
o TE7UbEFHDL, MAOHRRGRSHRB LRI L CEXBHRNR b oo dd,
Translation Studies & 3R WA Z R, FRH L L CEALEZRZNIADT=DN
2000 i & . BARTIZ O EFOMERITKIL L 72RO E IR, BARETHW O
TWAERCHOWTS THIRRT) [FRRE] Tho AL —var - A¥F4—X] &
BECORENFET D0, AR TIEL, HERO— RN ER TORRGR E XBIT 2 &0
BERLIAD T, bEDOIFERTITEWV [hF A=y gy - AETFT 44— ZHVWD
ZElTD,
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O ERIZ, ZOFMOBENRLETRE 2 OFENEMTHLRE EE R
TWEIAROSFHEFHEROFRB > OMA L, FIRT 7 2 k% 2o E
REBRINTNDREEMRT D E VI RO FAMEEZRIICEL TV D,

80~90 EX D [fLRYES[El] 25| L7727 > L« b7 =—7 )b (André
Lefevere) (X, SUFAESOFIER & X BIELIC B W TKEL A 72 555 (The
dominant poetics) CHEFIFRE N E HRFOMNH 5 WVIIMEN LRSI NE A T A F
— (The translator’s ideology) % XWtd 2 L5H L7- (Lefevere 1992: 41) . Hil
FiX, BESMEN T FE Y v D AVRANELER EDO L HICBEZ L, £DE
AT ED LT AT TRREND IR L, fRE DI il
BENDIEAD, BEITHRE VX R Lo BRSO a3 — eIz
BB U ~DORE L Vo o2 BEERHIRKATTRICED X512
BrLGxomelnHIBERERD, ) LEXFZRICEDLIERCA 741
F—DNANEWVIBENS CEEROFIRE S 25 L. ERBFIER S 5B
W2, FIERE DRSS B SRICBIT BT 7 A MDA A= Wit &
T A MMIOBERZERMMEND Z EIFRA#ETH-> T, ZORER, X
FAEGMDFAE LTI, FA—OFERERRZINTHERER—DT 7 A T
THVERL D, V7= —TARRE VW IITREZFEMIIKT 5 TS
Z rewriting] . [JEPT refraction] . T[HfE manipulation] &9 HFEZ HWT
ERLEZI LTH01F, FILZOBRIIBNTRDOTHD, ZTILT

(CALRYEERE]) LIBED R T v AL —va vy« AX T 0 — Rk, REEOEH 5y
Pro®iRz2w <D a7 7 A L OB 28 L TRIERICE I 2 RFE O
FEEAIEAT D2 LT, FLEFROBRIESR L THRL - B - il b
DTEFHRNWZ EZHR L TRETE7 (e.g Bassnett and Lefevere 1990; Hermans
1995)

YREIT, 1960 AR ~T0 FEARIE, MBS FEFET 3 AAX—OSEROBET CiRESh
TEEFRGRA LI TH Y | FIFUIR ST E EMOREY L R HRETHLEVWI TV A |
FHERY (prescriptive) ZeFIFRELNBEE 72572,
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ZORICIE LN EEBOESROMRE B 25 L. BARGERM) D HEE
FRIZT 7 A MBS N HBRICFFFR - 4 7 A F—RhriRfF5 3, £
NP EDOFE ST 7 2 o T3t TERE) (2572280 F EOERTH Y
RINHE D TEApnE WS [ZTEM) 24ALHTEEX LI LNRTED, U
T, EBRICHAGERLD Tk oEk] & JEERO“The Little Green Monster” )
g a7, BT 5,

3. MREOE] DFGHER

3.1 HARGERIEL Z0OHF

T RN K 28RN TkE OB 13 1991 I [3CR] 4 A BT
5N LES Ty 7 ) RS %, BITAROERE Vv hrol
£ (1996) 1TULD HAL, 1999 FITIFSUEMR S AR S 4172, 543EFR“The Little
Green Monster”{X, N—/— RRZEOHBARLFHEZ L L7V =A - L—F
> (Jay Rubin) DNEIFRZHY L= DT, 1993 FEICTAVIDY ) v T 7

(Knopf) #1239l B OAF S IZIR TR IR L 7oAt EOEREIRE The Elephant
Vanishes |2k ST\ 5, T OFIMRE The Elephant Vanishes DI ERAERK & B
BLU 72 AAGERRZY 2005 FEIC TROMIR] & L OFflithic L > THRS A Tw
Do

3.2 RS OBEE & SEATRER

(OB OHLT CIILLTOMY Thd, ROMEIFITHMNT =% — A
THRIZWD TR X, FHOEICESEICEZ T [F5 TKED L HITE-
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Tzl (206) HEOARZBED TV D, 5 &38R, EIHE TR0 T
Jk o (ibid) L H7%FR TAHFOEOF NG (bid) B2 T<HE, K
DRITED ENFINFREOENPENH LT S, TE IZRICADAAK,

[Fh) OZENGFETHETHRIEBTETIC TTOLBEVWENE ZADD ]
(208) FEAR—RTkzL, TEEERZAEFLNZ A7) (bid.) 7REF
WREEBWTE S, TH X, ZOWBNCTES TR OLEFe 2 &7
T&5, [F) Lo TEo T8 ITEEREELRT ST, BALFE
BT B2 5 2 THiAFT D, 90T T8 ORITELAED D BT [ELE
OFITHEZL 211 | HRIZITEAES 5,

TR T H DTN 8=V OEWMERTH D L DD, ZOIEROMRIZITN
KOLDOFEEENHIN TS, FlxE, B (2007) XET. WiEEED
FANAREHETHLZLIZER L, T8 & TR OEEEEOLM & FHx,
BN OREEFLOOEOALEZBEH L2 & O LD BB 72 Bk
DOFRNE L THEETOBREMBERT etz igrn+ 25, Ko F 774 7K
HAZ OV TCIE Hansen (2010) $ 35 H L. ‘isolation’, ‘contradictive femininity’,
‘violence’ & VN9 LMENEE T HHE L FHE OO TEH U TWAS, Lo LA
FO—FHT, &9 LIBBIR RN S, fEdhic MEEERN) 7—~
EHAHIA D LT, W7 I K AEBEMAERAERA LN L, Wb
W TRICEATHRL] EWOT—~5ERT 5, HREEEZEL —DODEE L
L TRk 28iBBEMAIR 2O EEETELBNIEMETHELZ “77 O
fFEE LT T8 2#2x (TBR) OFBTRLERZELVWEEE VL, 2oL
TEARERRRBELREHNRLTCND) . (8] (7)) BDESEZEELT S
OO E LT TH (B ZRko223, T 320G ZH Lo
LD EaREAT TH ORODERINPNHENRDIT D, LWOIMIRTH D,

CHAFEOESNOLDOBIH - X—=UFRIEIT T [ROWER] il Htaosk) »o T
b, [VxFTr FrOWE] ICIEREINTZT 7 2 "B ORI,

¢ Hansen [ Z3a SXPICHI T 57 7 2 + & LTHAZEFR L TIEZ2 < Rubin (2 &k B8R T 7
A REHANTND,
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COLELDIRED A XL VA= o RS E ISV CE
mEBARLRAOMIZ, BCONmEHI<IERE LTOMRLH 5, Ak
(2012) \XERIREE F OGN D, SUPEM @ U CatE CTh D RPAENH
LORNEEZHEMET LB T BROCHEPBAZEALRNG, T
B ELTo OB 2L TW5o, mAlx T8 &2 TH) BHEOA v
F=F ¥ AN ROBEEFRT 2, 2FV, B #4F&ETTrR—XI
Jero TER) X THAZEBLTHRLY] E3Fx 2 B BHROTHY, 20
M8 AW L CHRABICKET HTHIC, NRD2EBHOSELZZ T AL
FTICACHE T 2HE4 ko TWL NHOLREHRABRDL D TH DL, WTF
(2012) HEERIC, XFEE LWV BLEDHEM & LTI OMERDORERA R
B bbb TR ONEICEEL TW=0IZ TFL) RNEMETE 2o 128k
WHOOhE & LT T8 OFEENMEST 5, 20 LT, M EFEBELD
ZZEBETHENS Ul EWOHTF—<IZRIGL, BELOFTHCLOY
Hak) L) UM & EMICHREAI - T\ %, Slocombe  (2004) OfiEfR
H, BAOLIMETHD T MEALLD & LTSI L EMEMICHE
o TRA) 1, ZofE 72 T8 28 [FA) ER—OBAATHLINDL ZEZN
BHEOQORZEMRL, T T8 2RI 2 Turifitd [Fh o= a1
ALNBANEE TR ) 12iE e LT o LT 5,

—J. B ko T8 & TR 2o —EAONEOFEE L THA
AR L, TEARERCHRO—o DM e L TR D2BRbH 5,
EiiE (2008) 1% TEK) Z TAMOBEGLHFEEMZ LT 2EE] LW oM
ANONTZERTFEE AR LoD, T [HENR Y AT AT AEIRIZ
Bl s B CZEL Lz A O REIHERIC I Tokk 2 7RG & 2 b L
TWa) (165 EMBILTERY ., HAOHEE WD LV b, o &R
FEE VAT LR ANFREOWNE A TV D Lk~ 5, FhiE (2008) 1%
W - BELWIEWRT IAT UL EVWOSEELZHV, M LEOERNZE
BRAT AU LEERICBRBE ST 2T [HHWHED AL DEANEE
BIZORNBFEM ORI H SN TS (87) Z &, FEREI LIAT
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AV LERDL L TCAMOBEL B R LI ELERZTHLIZ L%
L TW5D, HEIXZOHR T TRREOE) ZMEEALDLIZAYIAALTL
DEI)IRAT 4 U LTE LI A & Z ORI & S K& Ml A DW
FEASE & LGRS D, BB OMERIE, B LA O S 2 BRI
L O TOWFRMIICEEL b0, HM (2013) 1. KV T
IR ER R L T D, Wi, A EOfoERICLBE TS TBREOAX
bbb O—2L LT ITfktaplt] 22507, 295 L& RO TAM
DOERBEBRREL VD THELRLO] 28 L 05 (59) Lwl b,
ZZThH, HAOHEOENE LTTEHRL, AMICEBHICHFET D &
WA T RFEABRLN TN D,

33 (RWeZA) & (EBEOLD) L) A A=Y

HR G TWD NEEEBRICRIET 2HMER D] L) EF— 71T,
M EEHICEBELTRONIFEBO -2 LR LTHEVWEAS, T
B OICHEDMCL TV S, IRV FT NS IE W LT Ak ofikicEBbhrz
wIRZ TR &0, E SITH EEBOERICHEBEICRGET 2 (BWE 2 5)
WD (BEObLD) LWH, ZOEF—T7OENTHDH, I T, ZOF
F—7ZONTNTEE 70,

FHH BB L T 5 X 91 (Ibid.: 54-59) | A EERICIE, #l20E [
LEERrzu=s1] oHFF, [HHOKDY EN—REA LK T H—
T R] O “RHKLA BEETLHHTHR, 02 5< A0 ERERD
TEARXENZ DL AN D “BBHETA” DBEDHEOMTRED L S,
A, #HEHDZ WL TV AT L] OBRICHDMIERbOLE LT (R
CLEER7r= 1] TREAABZENICHIFT DD T mE2ADgE L
T) (BnEZAh) BBEEICAVLR TS, &bz, (BFEObLO) B
BNEZD) POHBWERSTL 54 A=V, Bl20E TR0 A7 7]
THAETHEZSAOANLIHTL D Thbhd s LAV [ROE Y
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B, [1Q084) THEEZMOENLLH TS “U M- E—=7 07 IZH A
LD, bbb ERE, BELBEZWALNORERLONRBAILTL 5
KL LT TN D,
HEXBEHOSETH, HT] LWIHIEWEFTEZZ I LEARE RO,
HECHNASNLERPLEOSHE L TRNTWD, flzid "o o
TIw 7 vV 7] ENOI A ORTHY LAEBEIZ LD TEY Y
VEEFIZOVWTORHICER L, ZOEHFITARMEDO VAT AN THEER
I TW5 ) MBEORMEE 722 L. ZOfERITEZNEG INET TV D
ZEHETFBELTWDS (B 2011b) o ZA MUCZHD THITRN ) &) BHEIL,
FHNEE M T#HERT R0 Tided 29 LthicNa s h 2 EBRE
ATND L ZAITERDOA A=V Z2MA5 LN 6, ANHOREIZHLHD L
L CHRAIIZRBLL TN D EBEZ NS, HENHTEEY Y v FEE2HR -7
ST 47 a BRI [Ty =70 R] Lnwo XA MAETFZO
by ZOA A=V EEBRTIIRNES S, LTaRo T, Y2 BV EZ
%) DOREBOIRANCEWVW E-TL D (BEOLD) 1%, IO R
TIZH VRN DR TWRNSTEN B2 b OB Z B2 1o RK[R DD
HRET, HH L EERBATTIHEEZRL VD LEE ) ZENTED,
SOITH BiX THAEEZRDD AL, RDBRWAL] WSyt A DFT,
e LSOV TRD K D ITBERTW D,

BLEZEREVWHFETIL, a2t i oib b ELERLORE, TH
ENUZELETHIL, Bxld—Dhe L bFx OERNZHIT—
ZOR T ENEZ DT TN TER BN, TELZ LB
Fio, BEEIZ, BEELREEIDLAZZICHS, [THK] T2iibd
S e BRI, e LT, BEEE LRI RS boTirR, &
LA A OWNZR AR E LTI AN T RE LD TIERNDNE
FEIIEZ TS, (k£ 2011c:216)
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MERZ OERICHESHTHT WS GRNEZA) &2 DIEDL (B
DLO) BHESICHNE SO, BR, RERLOOEREILLLTH, £
I, BT BNl T 50 TER< [HaxoRNZHRHE LT MEED
RENGELTHEBMENTNWDHZER, ZHLEESHLRZTL S,

EIAT, ZHLBE [FHrxONRLIREE L TZTAND] EWVWHHK
BT, BRIV AT LAOMBE L L THES 2 RIS Z T AL D BB
ZRLTWDSDTIERWEAS S, AMBORMANEO LD E LT IFEID,
EEIZ] ZF AN LIE, BAONHEbMEAEbE 5557 < kb,
RUVAT AIBOLEIEZ T AND E L LI, BOWNSIZBEICETZ0
MEaZFANRDZ L, DV ALIZNBIND Bl LIVl EZ i Aivd
EWVIHEBYL | M EOFTEITRBINTIIWRWEAS S 2y, £ 9 72T,
BNEZAh) & (EBEObD) 1I2iE, 2V AT A EOBEOKKRTZT Tk
2L BAOHIZEL DiRM, B, BoORRELTOA A—VEERGDY
H2EbTED, mElE, BOOEEZERGDEDL N, AME WS FEEDORM
WZHEWZEIE 220, WTFRIZEL, 2O/RIZBNT (BnEZh) & (BF
DHD) LWV IERNOA A=V EEAONETOBOLMLE LTRSS =
LB AR D,

PLED &9 2B RIRIE, SRR E LN TVNDET 7 A MEFEARD 72
MHLBEIN TV bOER, Tk, HARGERIMEEFERE VD —DODE
mMCHYBRROMLTLHEELFELLOTIERW_2ORR 7277 2 hol
G ENENIZE N TRE SN DMPICERRIZA OGN DDA 50, Zo0
BT 7 A NOREBEBLCRLIND 22, BASRICKSZENn
FIREIC 72 D20 LivZeuy, BATF Tk, HAGE ST LG8 TT IZRB T HB7E o7
ZRAERY B, 2R L T AROEBNEFH L THEZN,
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4. BHABNSERIENEELZNER

uu

41 HARFERICE BT A DR

:mu

VA —E DT/ D TR “The Little Green Monster” (%, K & 7g i
SRHIBRZR EOUEILL < 72, KEBBIFESTZET L7 FIfRIC /e > T b, L
U, B WEI S OEEEF AT LA, FILE OBEWE BN 728 T
X5 THH D, BODHAMRRUILLTO®Y Th o, JHX, RROJET
FLET %,

ZWDIFEADLRHEDLZONLE, B LEITEL LIEZEERoNNAR
i moteb, ERFR o7, FUTHENIBFICE S DL AT E
N2V T HDEFFEEBTE R, FICHERRO DML RNV RIEDRE
WERTH D L9 AL, (208  TFHEEHR)

Oh, no, I thought to myself. Can it read people’s minds? I hate to have
anyone know what I’m thinking — especially when that someone is a horrid

and inscrutable little creature like this. (154)

PERTI, [HLZIRLLELRoWARZ IR Tzb] &0 ) —XXR
AU STV, BT THENMCEDOLEFTRENRD OIFFKIETE
W] eS| AR B ORIEISES S 2 L A ARRICEGR T 5 IER 1o
MRl EVWHIERBRTHB SN TWD, FX LT 5L, WERIZZED
—LEENPRN LT, ZOMEBEBLEGT HEADEEORANDRNET
FEL-TWNDHEEZBNLD,

THEERN D OB & X— U F1L 2T The Elephant Vanishes FIT{X“The Little Green
Monster” 2> D HD T 5,
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—Ji. BROEHEITIE, KROGMPFLLL LIZHRFAL T DE5 PN RA D —
XA %

NABE A, BXA, FAZZ 2l uR—X |2k E-TT X, Db
TTM2TOEIEVENE ZADNLDOIDbIZZFETEWV EAST
x7-TT L, (208  THREH)

Madam madam madam, don’t you see? Don’t you see? I’ve come here to
propose to you. From deep deep deep down deep down deep. I had to crawl

all the way up here up here up. (154  FHEH)

THRTRLEEBY, TF2LEWVENE ZA B ] 23 “From deep deep deep
down deep down deep.” LRI STV 5, JFSCTIE TBR) OSIEICITEEERY
RERLBWVEIL, VIR LZgEEZHNMAsRORAREDLTRBY, 203k
FULE D LIRS OMFF R R Z RFETHBLT 5 LRAINTNDDIEA 9,
FRC Z o, EBRICHFICH L THAE, b RERRES YR RS
T27 7RO —FHO L) R Y AI DN LEITR o T WD, L
L. “deep” & WV I 8% S EHMY IETRIUT, FXU EICZOFENSGLE
A B 5 BRI FAIINRNTES D D,

H ) — DD EEROPGER, £ L TR E RO SRR A E 2
5 ETEELEDONDERN PNROBRBIICHROND, BE<RINLUT
WZHIHT %,

BRIZRD ETDI ) Bgid b, Ba#E L TRiEICEMT M Ao TRf
MEERYE L, M IRER, EVERLTVEHEVA T
—VEMIBR LS LT DBV, BEALL, LA LEDORIETE
LIFIcZo@i & 2 1kd, PR TEARLY LEATHA TLE T,

MORIYENOEO LD ZH< v, ELL I RN BIZTHR
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PRI LZE D IZERICTR oo, FAZ & Lo THEERE . &FAIZ
Bz, % R o TRIZIFNL 2\, BRNZIEMEE 2780,
BANIIMS TE RV, BRIOTFEILD 9 T oD EASKD ST
LEoTDE, $5LZDIBLICHEBBEOFIZHZ T2,
RORMNPE LR HRBICHD TE 7, (210211  THEEH)

Writhing on the floor, the monster tried to move its mouth and speak to me,

struggling to open its lips as if it wanted to leave me some final message, to

convey some ancient wisdom, some crucial bit of knowledge that it forgotten

to impart to me. Before that could happen, the mouth attained a painful
stillness, and soon it went out of focus and disappeared. The monster now
looked like nothing more than a pale evening shadow. All that remained,
suspended in the air, were its mournful, bloated eyes. That won’t do any
good. I thought to it. You can look all you want, but you can’t say a thing.
You can’t do a thing. Your existence is over, finished, done. Soon the eyes

dissolved into emptiness, and the room filled with the darkness of night.

(156  THREE)

M3 2K KEFER, SNENLTWEZEHE WA vE—) H“ome final message
({AINEgEZEDA vy E—VD X H72H 0] ”, “some ancient wisdom [{i] 7 ¢ < 7>
a2 (BeAo) ZE] . “some crucial bit of knowledge [{i7>& T KEFE
MAEE] TERESNTVD, ThE, FXE IR RRLA A -V EWET 5,
HAAGERIE, Ay =Y %252 20 LT B D OIS 08 Btk
W, HAHVE—FEARLORLY LV EA A=V IHD, —F, FROFIL,
BAMOBEBR TR, L LAAMELLEZOX LD THI-> Tl &M
BOEI 7%, WBHRA vy E—VE Vol A=V EBRIERNIES DD,
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42 HARFRIFEIC L HEER O

Tl ARGERCEFRT 7 A PORBICE > TR X TS A THAD, 1E
s EEDOREIR D 2585 BEZT D,
EFTIEARERLEZBRF L TRV, [F) AL T oE» 5
[EF25TREOLIIZE ST (206) HEOKRDIRITEN HEW E23 - TL
HEWSH TER) OFENLIE, [FA & OEERBGRENTRBI LTV,
Fle. 2o T8 BRBESET . T8 X ERHEEITRED T
(ibid.) DX H7eFEN TBHOEOFNG] (bid) X TEizbbRs,
SFE0, TEY OXGE TR BHONE ST LT & nTEn
W2 EBRHRENA TS, ZOESTETERTH, BAEROFRARLIL T OMEIR
bbolek iz, A ORESICERMLNORETREECOBNL
LC T8k OFEEZMRIRT 52 & HAEED S LILRVY,

Bk 28 TR ICRBICKRZE DD e, TR 1T T&<ARATENEL
WERNL S 720 TRANIA- L HRVERC 220 (209) & LoHT
BhH, 2oLk R OoFEZHMLITHOLEIND T8 &, TE) X
[ZDOBITHOBEEEZW AT L IICEALEAE L AT (ibid) EBET
Do DFEV MEELITELN TE) I L TEEZF > fTIL TS Z L%
HoE VL TWDDOTHD,

ZOHhb TR XL OF CRBTHEAREMA 5 26t T8 %W
Jo. TE) i T3 I RER, FnEATHW WA Yy =)
(210) ZfEx Lo T a0 X cnz@#nd, Ak LizL i, 20—
Wik, TRy & TERY) OB TEREZFSFEANRA v = RNb b0t
PR LN, ENH=aT VY ARbLEZEZLND, R & T8 ©
WEMICHY, LnL—HBITTHO A FNLHERIZESSIND LW RE
Zp—xt— ORI, BRI NDIDOTH D,

RMNT TE) OENBZTZELTHATWLS, TB 0BT M5 L
Z951z) (bid) ZEHFIZH D, BEHL [FA ORINBIHA D Z &EBAFRE L
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WEIICHZERSD TN LOTHAS I XD TR LT, Morzhio
TRICETZ WD, BRI S F A 20, BANTIEME TSRV, )
(ibid.) & TF IZLOPFTEVED, ZRETRTELEADBEROHNPN
HICHSTE, R ZoRFE, TR 2100 THERTHY | [H)
’ﬂbfﬁﬁ%motwﬁ@Té FTERV, L) TRy & TE) 0=
FHROBARMEEZ BTN D L IZHATND, EnD %, Tﬂd b et
WEO L IICEORBREL BAOFELOLDEEE I, TOFHEIHEE
ToEPOEIIT, REOE] IZEZEOFHIZ ﬁszotmfi&#59ﬂo
ZOXIIT, AARGERXOFIE, TFA & TR AR - W7 —xt
*@@%%ﬁOT%D\rﬁj%ﬂﬁ%@ﬁﬁéﬁ%Téfﬂjﬁ\Eﬁ@
W& D HND BT RELDE B IITHERT HEE2RLTWDH LD
2o FoEETIE, TE) ZIELESTLESRIC TR OFMRICHD
LRE. BT RETESEZTAND Z EOTERY TFL) AL TRibh
BN EERRRT DI LICD, BHNEZA) 2EDbEL TR ofick
57200 T X, #ERITZOMEAONEDORICE VAL TND DT,

TIEE—FHT, WS ORI EDE NN S - T2 RFEROF 1T, HARFERIL L
DHZBL T, EOXIITHRT HZ LR TELHEA D0, HiHiTih~7-
Koz, TR 23 TERK) ICOLEFREND I LE2HNLBET [ZFH72L L
LROMMWR I EZRolzp)] LV ) =R SRV & T EARIC
fENLOHFITEDDND Z L AHGT 2 E WV O EERER S NN EE,
hate to have anyone know what I’m thinking — especially when that someone is a
horrid and inscrutable little creature like this. [ % TW\\2% Z & ZFENZHIHILD
DITRBN——FFIZZ DFHEDND Z ARKRDPELS TRO DML RV S0k
EMTHLHEEITIE, P17 (154) Lfed, AARRBRICHARD L, fiF~0
FERELL EIZ ZDEE YO RKIE S ~O 2l 2 iR < & C 2 5mIC 78 - T
WIRWTED D,

EEEIN 5|ﬁﬁ Lk ‘6 z [ 1 P4 B AEE~D back-translation GFFIERH 5\ ddr 0
LEIRR) 13EFIC
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TREORIOENL LT, TB 2 TFOLEVIRNE Z A0 6o T
721 LRS54 A3 From deep deep deep down deep down deep” & 3R &A1 T
WD Z L ERIET T 7228, Z O%deep” &\ ) EHEZRJFSTLL EIZEEF T DERIC
FoT, HERH FEhEZAH) & (EBEOLD) OA A —UREiE i
Do 3EIHTHRAIZLBY | K LA 204 A—DIFHEEP AFOIREIC
BOMONDERLRERLOERML WD, RETHD T8 HENE Z
AMHRIZZ EEFEICHAT 5 ZOREANLIL, BARERIL L TN SA
20, TR & TEY) oNERBEMRELD S, RN EZAH) OHET
LU TETATE DO E DOFHFRRE R STV D LI biRARIL D,

ZOMRITFERT 0D bBMATE 2000 Livawy, AAERIXD TF50
BTVl nw A vy &— ) H3“some ancient wisdom”, “some crucial bit of
knowledge” £ AR E N T2 Z & (IATHEICHER L7203, 2 050 A AGEFR L &
DOREREVT, BAMZRBEROF TEREFOA vE—T L0 ) FICE
FHEWRENA, ERTITEBEINZ AR D RE LD LN ) BRAEWICER
ENTWDHZ L7, MEBRHESHT RNEZAS) X (BREOLO) ZAR
PHICANULENDEAE R L OOBREIL L V) B REF =T ROTHY |
AAERX CHRESNDEANL Z VT TR ORNmAR T8k & oBfRM
i, EEERTIHE BN ARG OREOELZ D COEKREVN~ AR S
“Clﬂé@“(“ébéo

Shizc, BIEFZELT T8 OEPHEZTREO TR OLOFE S £z,
AAGER L L 3R D BEWRAE V&2, “All that remained, suspended in the air,
were its mournful, bloated eyes. That won’t do any good. I thought to it. You can look
all you want, but you can’t say a thing. You can’t do a thing. [F&->7=Di%, ZEH|C
FNATWIZDIE, ZOR LT RBNIIRIZTE 7, ZARIEEZLTDH
b bR, LEICH D> TR, REWEDIT R TRATH,
—ORICHERWL, fl—2TERW, 17 (156) LWV HHERTIE, TH) @
HIRZEPZIR DD TARELZ H512) LW RLORBENPER I TND

MR ) D OREZET R M ERZ T2, E 23R 2 iz
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WIfF9 2k 97, 25 L7 TR & OBMROMEEZ2FE O BRIG /T S hzen
DThHDH, TOH, BARERIXE TRV, FERT 7 A R Tk M8 2
RV bO) InF Ly TR) EWHIEANLIERS 2L e d, REEIZ, T
HLEARVOLTERVO L, LTLE [F) XL TEIER SR, 2T
SEMNBERICR>TLE-> TS, Z2Th, [F] & TEL OF AW - N
) 72 BIGRME 1T B ARGE RSO SR < MR ST, Zall ki, MagekIz 7
STLESTEAF OV, WhEha S AMeko L5 hbolchash
TVWAREEDA A=V 2PifhE S5, DF0 ., K EIERAFOEEH 2
T=ICH VR LORFIRA RIS TnDEEZXLNLDTH D,

43 TREaOBk) OEXHZ (rewriting) & LT® “The Little Green Monster”

TIX. 29 LRI BEFRASORFENC DWW T, BEFRE DOL— B AT
PEMBZREDONGHST-0EA 90, &DHWIE, FROBERITA O DS
REBEPREENTNWEDEA S, UTIZ, TO/RIZOWTERZEZMA -
W,

Jb—E %, 2002 4RI Haruki Murakami and the Music of Words (B ZRFER
[ - AT HILSEDOFHK] 20060 #HAR L, A EEGOFIRE - #F
TELWINIENS, M EOBRAFERE L & B ICEERERIC OV THEAMIC
TRLTWD, £F. ZOZEEOCHORERENS, L—EUNK EEREZ ED
EOWCER L TWDDONERII LTV, 20 2002 FEOEIEIZIIT 5Lk,
L—EURHFRICBRY AT EBZ oD a0k BERINE
1991 7> 5“The Little Green Monster” %3 0 1993 f2 £ TOEE &+ /312 5k L
TWVBEEFRS Wz, BEMGL L TR+ okflordsot Ltk
W, ZNTH, FIfRECTHEHL—EBHORS L LT, BROB®RICHS
BikO—MEEmos—B 13575,

L—beut, [EZ2HDSD2E®R] (1982) IcEobsbickBnT, #k
RS DT — <2 TRD £ H IR T 5,
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FERBRVMATHDOE TRIEE] 72, NELFEOER, BLED
M, R, OB, DRI T A RRIEOMR, TA T T«
T4 DIER, BOEK, FALDBHEELLLST2oTEY, HEFEL
<7el | EERAR L Z AN, (L—E> 2006: 106) °

=BT E 5T 1989 FiC [HADOKDY ENN—KRA VK- T H—F
Y RD (1985) ZFAZOBK RS- REYIORER T, Zok [FiC
ADF EAERMIZETAT) LTHRATLEHLRES TS (Ibid.: 419-420) , L
72735 T*The Little Green Monster” & R L7z FF(21%, BEIC ERED X 92kt |k
FER OB T —~ OYsE S &R Z B L TV ATREME LRV, S 51T,

&M 1992 4EICHFR L THRY 1 (1989) 2oV TKRD K H Ik R T 5,

MRV | IZEOIEKE WZ D, BREIZRERE, k07— LI L1F
ERWHHHERITIZITE D, AL B A~OBERN T oY LIRS
T, BiE A0, A ERBAROERE LTIl MEIr<E Y
DELTHTNENEDERREND LIRS ERTH D,
(Ibid.: 215)

ZOBBIE, TREOE] 2BV T, LoFLiTni T8 2B0n-o<RY
DFESTH T TR L ZR~ORMICHE S TER) OX LB S, “The Little
Green Monster” & 357 5 SEWEEHICEFIR L T2 B X b0 ZOERE =
DX HIZHE L Tz &9 Z &3, “The Little Green Monster” D FHaRIZ & 4
NOTHEBLZEX 2 LBEZ LI L TELOTIHRNWEASI M, DFED

N—E R AR E 2T L BIRICED AR OB ED R L o7z, EDIXAH
g o < DB Z2MEZ R Y HIERIZ LB L TWARERH D, /

* BIAIIEBEMIER O B AFERN D TH 5, HT ZOEENS OB RIXFEETH D,
10 BEERIL 1992 4E 3 AT The New Yorker 35218, < D% “The Little Green Monster” & &
H1Z, “Sleep” & L T The Elephant Vanishes \ZIL§k,
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—E U BB E W OEREEET 5 BT A EOEMICIEBT ST —~
%ui®ijiﬁﬁkhk&ﬁmfhi\%ﬂﬁﬁ@ﬁm%ﬁ&bfﬁﬁi
KBS =Dyt Liv7auy,

N— B OR EEARIZBE L T, T AV I TORN EZEEZFEMIZHR L2 L
v H « A—%— (Rebecca Suter) 1%, L—E V0 LD THARKTIEZRNZ &

(un-Japaneseness) | Z5®FH L T2 L1545 2 (Suter 2008: 41) ., ZZTW
o5 THAREITIEZRW] L) Did, F EOIESRBTEE LT A U B 300
BTG TR Y JImERSARE—, =Bk notz, 7AUD
TH ENZR I L UENIA DAL TV R Ey 72 B AR ANER & e 5 PERK AL
SNTEZTHD ENIBEREBRL TCNDE, A—F =X, 2517z
RFET AV B CE— MR BB THDO7ZH (Ibid: 39) . ZIICEHE
ENTVWDDE, ULOERZE X - E BT —~ 2O BERIEZ L LTO
MESITTH D, L7eh>T, BAIFAICK L THEHKRAEWTND =% Y F
VAR LR AR OERRFE &\ o T2 b DO ERBL L T2V EOfESR
. TAY D LDOFERITHMH TS Z LIChBT b, 72 U 0 AFEHIC
BEGITHMTE DHBEE A AT XFE L THBEEND Z EIZORNR T
DTH %,

O LB T -~ 2 S BENES RBARERL L TOT A Y B TO
B EZRT, —ERHEIT LD AARSTFEARE & o 7o SCFEPER TR 22
BEPLIET TRESNIZOTIERL, TAY W TOWHBA TARF—LT
HEINEIWENRERPLARDO UL EZZ T ANDEO R HA T4 1
F—bZOBERIZITH 72O TIERNTEAL I D, TO—MEB X HILDEDH,
“The Little Green Monster” 23X & & 4#1L7= The Elephant Vanishes % 1K L 72 Knopf
oA Y — 7 ¢ 2w hYa s (Gary L. Fisketjon) 7% HARGERR [ DH
Bl \ZHERLEZEXETH D, £ 2iiE, A EERITZEOETEERED 2 ITE I
HHRPIZHEELEE L T TIEL) EWIIEENTRENTND (74 ATy
R = 22005:9-11) » ZOFESIZ, T AV VOHMAEET LT, EfEx
B CHIBANZ O DT UVERE LT, N EE2ZRT L 0ENS L2 pEE

29



[k DBk & “The Little Green Monster” — H AGERE & #G3ERICE T B IEMIED 2R — (E7K)

BIWCHEL LD LT 2RO BEREZHAIA ) LT 20T TEWME /25 %
7259 7

T AU BTBTHREFICONTIE, S HITHEENDL DB UL EFEN 2
BB ZEbHLNIEN TS, BARIIFOFMFRICE S imE 2 MY
EFDE, N ALV—V a3y s AET 4= RAOMRBETHHE— LA -
7= X7 4 (Lawrence Venuti) 1%, SR 727 ¥y F ) OFgRE—fFllC L
T, FUTEPN TV D B E % B EOZ FICH L7 L TR
I FEE L (domestication) & WO FHFRA N 77 V=037 A U B OFHFRHARFES

TIHXETH S L5 LTV D (Venuti 1998: 67-87) ', Biiuk L7z 2 — 4 —
o EESROFIFICOWC b i, & LD 3 ADOTFRE (TAL7 Ly K R—r
NIA VxA =Y, T4 0y - H7Vx)) OFFRIZENGFRE
LOFRIZ/->TBY, ThABTELIERL, TEROTIERV] | Thb
HLENETDAT VA S A THRARLF DA A=V LITRRD (Lehio
T AMELFETHY 26T AV AW AFECTHEBEHICHMETE D) L)
T AV IO EEMSZREBE L= L 2R LTS (Suter, op. cit.: 36)
Fo. BAME B THEAOXEFREEEZLZBVCHREINZS VAT Y
L TR2 B8 HIZB T 720 EE) (2010 4F 10 H 25 AL, B3O - AARME B
V) TOMREFEORSIZED L. The New Yorker X° Granta #1TZ L ET 5
BeRBIE O SUESERIC IR S NN O SUEER B S N D 56, HARES
NEETZHTORETE LW & TIERNEW I Granta 55D SR OFRE

J|

"Venuti (., =9 L7ZHEALOFIRRA F 77 2 — TIISESCHER ORI L T
LEV, ZTHUCE > THEOEREZZ T AN FE A KDbETLEIE LT, ZOA R
FTU=NT AV A THEHI CTH D T & a4atH L CHEHRIICHR T T D (Venuti 1995;
1998), 3B EkoxHia s LT, EXbAFEEEZFFRICZOE ERFESEL, &
HWVNIEHIZZFORE S ERHT D X O 2R E TRE] (foreignization) A kT 7Y
—LEFRL, ZORANTT VLo TRIYLT 7 A NeZ R/ T HEENENETLDH
EbICE#RIND Z L2 FERLTWD, 7238, domestication D B ARFEFRIZ DOV TIL,
M= k) TEERE L) TEER) &, IRETHRARFESAVLR T LD, A
TIXREE OB E LTHELLTWEEZLNRD rl—lgftj o LAY
2OEHRERRICZOV RV Y AEREHE L, FREROMREIC LD BADOEERZRE
OFAEZBRENOEEMIT -2 T, Z<ORBEHED Z <‘:75 T&7, ZOYVRY

30



CULTURE AND LANGUAGE, No.82

Ryay -7V —<ri £ LEREROURICOVTROL I IZHEFL
TWo,

|

J|

FRRIES DG [FEEEERORE L 13] BV ET, flxidAo
VEEOMESIE, HO T LOBMONERLE S mn—nE < EA
NORABERENEEN T, TIOWVIFPEN 2 3=V b\ LE
T WEEOEMIIML T, REBE#EMTREZO T, FFRIELD
KIEARMREICL->T) FEXOELIBEBRLNLIND LLERA,
FERE VO DIE, BIOFFEICE L TESLD “ER” 2552
ETHED Y EHA, MMEETIHOIEROMEORE - A2 DD

ETY, bOHAAUFRFEOEMITIRY 72 <E-31F 5 DIEHKRTT,
ﬂ@%é\m$%kﬁ$%¢é®i T2 TWAERE TENZE
FAERD & X TTR, WOLRIEICKT 2EE Y TIEAR0nnen)
TLENRHY ET, THEIIL, HEE I@M%&ﬁﬁ&@%%@bé
DR FERLOE LB T,

[HEEEOFE LIFIEL DEEHD D] L)Y %ﬁ\AE%@XW%%ﬁ
ﬁ%&wotﬁﬁim®ﬁ LS TRERDBOEMY BRE ., HHEDIHH
FTWVWEITESTF TCWEETLHVED, :51/7‘:73%7535)%?5&'@\
DI, I—Jgﬂﬁﬁx 7T U—NEGER CIEEENTH D EV D Venuti DEGR
ZAREICGER L TWD, BT 20056 F4UE, SEICASZAELTH DU,
MEAMALTLE Y 28, ZZ CAROHEAETFOHMAZZES LT
LT ERHRTTHE TORMMIIMETH Y, TOTDITHH & 1O %

T AN TIE, BARMEAY = 7% A4 M FFE = v R ORERA 145 055
WZAA[23C& % 7> http://www.nippon-foundation.or.jp/what/spotlight/read_japan/story5/(Z fE#&
VSN TND,

By URY Y ATOFBEASIEIEEENF LT, WIAAORETIIFETES L, FFEER
WONWCTWe, ZITRERLY =7 ¥ A b LRICEBESNWTWD AARETOXELZGIH L
7
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DERS LD HEHABEEMICRWITEARTH A H, FIsREOL—E 1T,
1998 I [RUFEEB I v=2 V] Z#HR L7z The Wind-Up Bird Chronicle \Z
BNTC, HHEEEORIICESNTRERUMEIT 2O THY Y, ZOE
TRCIET A U 0 OFEERFRR ORI 2 &KGE 4 2 B8 2 ATz, “The
Little Green Monster” OFIFRIZ = O 7 —ALFITIEH D23, FIREFEL LTI H L
727 AV A OWBCRI 25 AN D LB Z SR b o> Tz 2 & id, 18 4%IC
< 72\, The Elephant Vanishes DfmEH Th o717 4 Arv b a Uik
YRR 72 SUFEME 2 A B o T A U A TOMBUIC BEE R RE A,
FIDNFIRE L — B OF EER E —F L Tz & 74U, “The Little Green
Monster”|Z3 T, B AL OBIMRMELL B A O BIZE T RE S &
WO BRI T IR AU TH LD BREIRPEAH SN &k, HR
DIFFETZ S T2 Db Lz,

PLED X olz, Thkta®ER] %“The Little Green Monster” & L CHegRT 51
BlIZH ST ThHA IR REREEBEZ LN, V7 = —T VOIS
X, V= o EERBIRIZEIRRICEK T 23090 - FENERONATH
D HARAESPEIRRE OFIR A k77 U — X BESIC B 5 AR AT B S
ALV o AU A T4 1 ¥ — D ATz 72\, “The Little
Green Monster” X, Z 9 L2 AZRTHEILO [FE OB #HEE#H x

(rewrite) 727 27 A R72DTH Y | JRIL & FFROWIHE D D FeAH T 5 1E 57
OEW, BRSO ZEMIX, 25 LI AOREREA R INIZEE S 2 L
MTEDIEAD,

' The Wind-Up Bird Chronicle DFE~2—3 2%, “Translated and adapted from the Japanese by
Jay Rubin with the participation of the author.” & FC#{ S 4L, FEEM EEH LML= LT
ORETHLHDLZLENFREN TS, L—EricLb e, HRtLEH EoTb &
NI HBERRIZ B W T, FIRT 7 A ORI BED LTV 72D IZHEt S5 2457
Motz d (L—EY op.cit.: 407),
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5. F&HELT — BRREFRRZRTEWNS &

ARETIE, THkEOE &) BARER L L ZDIERTH 2 “The Little
Green Monster” D7 7 A kG20 L CEMPPENR > T AlHFOERIZEH
LTERLE, DT 7 A NEBRALET T, ZOERICK S ZEE
BIRTERV, XD OLRR~ORFE RS Z LT, —OOIERIZEIT S
B, EEOEMMEEL GRS 2 2 ERFREL o Tz,

LEFEE D < DA R CIHFHEICSRENTWAT AU 4 v R« XA
7w 2 = (David Damrosch) @ What is World Literature? (2003, H AZEFR [
FICF LT 2 ] 2011) 1%, TERSCFEOMEMRITTZ > e —> TR 5 30k
MOLZWOMB 2R E M1 MERIZ, EBon—FobiZPAL 2o b
LT LR MFERCOERBE, WRICFEE D] (FLhwy = 2011
434-435) Pk, X5, ZOHAEOWMROBE G L, TR
CITFIRAE L CTENIARLELRTH D] (Ibid.: 432) &b TWD, 29
L7zt ICF e L CoUMIE, RRETELZ L TG on8k) & “The Little
Green Monster” D7 — A5 NN ER->TL 5, BREOLFZREEAST
5 ETORABRBREONANELFLEN G, JFIAEE M LU E S SHbo A
WCHELRWIIFO ZEME - HEPER, BIFRIC Lo TER - TS, /hE7R
ERERAHRSCFEE L CTHEET S 208 Th 5,

ERb s BEESUED T30 k% 2B OB bHEfET 2 Z &
X, ANESCFR AT D ECTHEEEA S, A% bLE0 TR OBZRIZ Lo
T, FIRRIC L o TUEBIEN D BIG OB ED T2\,

PEEDBIH LRV ESTBAERNL TH D,
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